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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Cher Monsieur l’Abbé.

Il y a Lundi Séance1  de l’Académie. Pouvons nous compter sur vous comme d’habitude? (10 1/2 hr St Denis

Westrem).

Nous désirerions vous présenter de vive voix tous nos souhaits de Noël et de bonne et heureuse année et vous

remercions encore une fois de tout ce que vous voulez bien faire pour nous.

Maurice est au lit avec un gros rhume; cela ne sera rien, il a deja été rélevé2

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

aujourd’hui. Il croit qu’il vaut mieux n’envoyer le résultat présent de la requête à Mr. v.d.P. que quand une réponse

de Mr Begerem vous sera parvenue.3  Dans tous les cas j’ai pris copie de l’annexe et l’enverrai aussitôt votre

réponse.

Agreez, cher Monsieur l’Abbé, l’expression de tous nos respects

Fernand van derHaeghen

......
1 Het gaat het om de zitting van maandag 16 december 1891. (Zie: Verslagen en mededelingen van de Koninklijke Vlaamse Academie

voor Taal- en Letterkunde. Gent: A. Sier, p.465)

2 Slecht Frans voor “il s'est déjà levé”.

3 Vertaling Johan Van Eenoo (Frans): Hij denkt dat het beter is het huidige resultaat van het verzoek pas aan de Hr. v.d.P. te sturen als

u een antwoord van de Hr. Begerem ontvangen heeft.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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